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PRIEDAS 

Tarybos išvados dėl ES vaiko teisių strategijos 

Preambulė 

Europos Sąjungos Taryba: 

a. primindama, kad vaikai yra visaverčiai teisių turėtojai, kad vaiko teisių apsauga ir 

propagavimas yra vienas iš pagrindinių Europos Sąjungos tikslų ir kad vaiko teisės yra 

žmogaus teisės, įtvirtintos ES pagrindinių teisių chartijoje; 

 

b. patvirtindama, kad visų valstybių narių ratifikuotos Jungtinių Tautų vaiko teisių 

konvencijos1 principai ir standartai turi ir toliau būti ES politikos ir veiksmų, darančių poveikį 

vaiko teisėms, orientyrai; 

 

c. pabrėždama, kad vaiko teisės yra visuotinės, kad kiekvienas jaunesnis nei 18 metų asmuo 

gali be jokios diskriminacijos naudotis tomis pačiomis vaiko teisėmis ir kad imantis visų 

veiksmų, susijusių su vaikais, nesvarbu, ar jų imtųsi valdžios institucijos, ar privačios įstaigos, 

visų pirma turi būti atsižvelgiama į geriausius vaiko interesus; 

 

d. pabrėždama, kad vaiko teisės yra pagrindinės teisės, todėl jos turi būti įtvirtintos visų 

atitinkamų sričių politikoje ir teisės aktuose tiek nacionaliniu, tiek ES lygmeniu, laikantis 

subsidiarumo ir proporcingumo principų, atsižvelgiant į valstybių narių ir ES atitinkamą 

išimtinę ir pasidalijamąją kompetenciją šeimos teisės srityje, kaip nustatyta Sutarties dėl 

Europos Sąjungos veikimo 81 straipsnyje; 

 

e. primindama galiojančius teisės aktus dėl vaiko teisių, išvardytus ES vaiko teisių strategijos 2 

priede; 

 

f. primindama platų Europos Tarybos standartų vaiko teisių srityje, kuriems pritarė valstybės 

narės, rinkinį; 

 

                                                 
1 Vaiko teisių konvencija, 1989 m., Jungtinės Tautos. 

https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/convention-rights-child
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g. primindama, kad priimta 2021 m. birželio 14 d. Tarybos rekomendacija (ES) 2021/1004, 

kuria nustatoma Europos vaiko garantijų sistema – konkreti priemonė, kuria siekiama skatinti 

užtikrinti lygias galimybes vaikams, kuriems gresia skurdas ir socialinė atskirtis, ir kuri 

susijusi su ES vaiko teisių strategijos antros temos „socialinė ir ekonominė įtrauktis, sveikata 

ir švietimas“ plėtojimu; 

 

h. pabrėždama, kad visi vaikai turi teisę be diskriminacijos naudotis pagrindinėmis 

paslaugomis, pvz., ikimokyklinio ugdymo ir priežiūros, sveikatos, mitybos ir aprūpinimo 

būstu paslaugomis, kurios yra svarbios jų vystymuisi ir gerovei; 

 

i. atkreipdama dėmesį į svarbų Europos Sąjungos vaidmenį propaguojant, apsaugant ir 

įgyvendinant visų vaikų teises visame pasaulyje; 

 

j. dar kartą patvirtindama, kad svarbu suvienyti pastangas su tarptautinėmis organizacijomis, 

būtent Europos Taryba ir Jungtinėmis Tautomis, siekiant apsaugoti ir propaguoti vaiko teises 

ES ir visame pasaulyje, įskaitant mergaičių lygias galimybes; 

 

k. šiuo atžvilgiu atkreipdama dėmesį į Europos Tarybos ketvirtąją vaiko teisių strategiją (2022–

2027 m.) „Vaikų teisės praktikoje: nuo nuolatinio įgyvendinimo prie bendrų inovacijų“, kurią 

Ministrų Komitetas priėmė 2022 m. vasario 23 d. ir kuria siekiama plėtoti sinergiją su ES 

vaiko teisių strategija; 

 

l. su susirūpinimu atkreipdama dėmesį į tai, kad, atsižvelgiant į Rusijos agresijos karą prieš 

Ukrainą, vaikams ginkluotuose konfliktuose ir po jų kyla didesnis pavojus nei suaugusiems, ir 

patvirtindama, kad jie turi būti apsaugoti, visų pirma nuo kariuomenės ar kitų ginkluotųjų 

pajėgų vykdomo verbavimo ir naudojimosi jais, taip pat nuo prekybos žmonėmis, neteisėto 

įvaikinimo, seksualinio išnaudojimo ir atskyrimo nuo savo šeimų; tas pats pasakytina ir apie 

kitas krizes bei ekstremaliąsias situacijas, kurias nulemia terorizmas, visuomenės sveikatos 

krizė, ekonomikos krizė, klimato kaita ar gaivalinės nelaimės; 

 

m. primindama, kad svarbu visapusiškai įgyvendinti Direktyvą 2011/36/ES dėl prekybos 

žmonėmis prevencijos, kovos su ja ir aukų apsaugos ir 2011 m. gruodžio 13 d. Europos 

Parlamento ir Tarybos direktyvą 2011/93/ES dėl kovos su seksualine prievarta prieš vaikus, jų 

seksualiniu išnaudojimu ir vaikų pornografija, ir pabrėždama 2021–2025 m. ES kovos su 

prekyba žmonėmis strategijos svarbą; 

 

n. su susirūpinimu atkreipdama dėmesį į COVID-19 pandemijos poveikį vaikams – ji 

prisidėjo prie sunkumų, su kuriais susiduria visų pirma pažeidžiamoje padėtyje esantys vaikai, 

padidėjimo, nes padidėjo rizika ir išsiplėtė esama nelygybė, susijusi su galimybe naudotis 

pagrindinėmis paslaugomis, taip pat dėl to, kad vaikai dažniau patiria smurtą, prievartą ir 

nepriežiūrą; 
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o. pripažindama, kad reikia užtikrinti, kad vaikai būtų prasmingai įtraukti į visuotinį 

atsigavimą po COVID-19 ir kad šiame procese į juos būtų atsižvelgta; 

 

p. pripažindama, kad vaiko teisės turi būti saugomos ir propaguojamos tiek realiame gyvenime, 

tiek internete ir kad reikia dėti pastangas siekiant išnaudoti skaitmeninės aplinkos teikiamas 

galimybes, kartu apribojant riziką, kurią ši aplinka gali kelti vaikams ir jų teisių 

įgyvendinimui; 

 

q. primindama, kad vaikai sudaro daugiau kaip 18 % ES gyventojų, jau yra pokyčių varomoji 

jėga ir kad jie turi būti išgirsti, išklausyti ir įtraukti į demokratinį mūsų visuomenių gyvenimą, 

 

Europos Sąjungos Taryba: 

1. palankiai vertina vaiko teisių plėtojimą, apsaugą ir propagavimą ES ir pasauliniu 

lygmeniu, kaip numatyta išsamioje ES vaiko teisių strategijoje, kuri grindžiama plačiomis 

konsultacijomis su pačiais vaikais ir prasmingo jų dalyvavimo užtikrinimu; 

2. pabrėžia, kad strategija grindžiama lygybės, įtraukties, lyčių lygybės ir nediskriminavimo 

principais ir kad tam tikrų grupių vaikai yra ypatingai pažeidžiami ir patiria socialinę bei 

ekonominę atskirtį ir diskriminaciją; šiuo atžvilgiu Taryba pakartoja, kad draudžiama bet 

kokia vaiko arba jo tėvų ar teisėtų globėjų diskriminacija bet kokiu pagrindu, pvz., dėl 

lyties, rasės, odos spalvos, etninės ar socialinės kilmės, genetinių bruožų, kalbos, religijos 

ar tikėjimo, politinių ar kitų pažiūrų, priklausymo tautinei mažumai, turtinės padėties, 

gimimo aplinkybių, negalios, amžiaus ar seksualinės orientacijos; 

3. pažymi, kad ES vaiko teisių strategija ir jos šeši tarpusavyje susiję teminiai prioritetai yra 

tvirtas pagrindas plėtoti vaiko teisėmis grindžiamą politiką, priemones ir teisės aktus ES ir 

nacionaliniu lygmenimis; 

4. palankiai vertina Komisijos iniciatyvą integruoti vaiko teisių perspektyvą į visą atitinkamą 

ES politiką, teisės aktus ir finansavimo programas ir pritaria tam, kad būtų parengtas vaiko 

teisių integravimo kontrolinis sąrašas; 

5. pabrėžia, kad svarbu parengti ir visuomenei, įskaitant vaikus, teikti vaikams pritaikytą ir 

prieinamą informaciją apie vaiko teises, ypač Pagrindinių teisių chartijos ir kitų pagrindinių 

ES priemonių redakcijas ir formatus įvairiomis kalbomis, kad būtų įgyvendinta vaikų teisė 

būti informuotiems ir skatinamas veiksmingas vaikų dalyvavimas demokratiniame 

gyvenime; 
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6. pabrėžia, kad svarbu stiprinti vaikų dalyvavimą politiniame ir demokratiniame gyvenime 
vietos, nacionaliniu ir ES lygmenimis, be kita ko, sukuriant naujus ir remiant esamus 
prasmingo vaikų dalyvavimo mechanizmus ir skatinant vienodą vaikų dalyvavimą be jokios 
diskriminacijos, užtikrinant, kad vaikai būtų išgirsti ir į jų nuomonę būtų atsižvelgiama; 

7. pritaria Europos Komisijos ketinimui bendradarbiaujant su Europos Parlamentu ir vaiko 
teisių organizacijomis sukurti ES vaikų dalyvavimo platformą, susiejančią esamus vaikų 
dalyvavimo modelius, siekiant įdiegti tvirtą mechanizmą, kuris sudarytų sąlygas 
veiksmingam ir prasmingam vaikų dalyvavimui visais lygmenimis; 

8. pripažįsta, kad svarbu keistis gerąja patirtimi nacionaliniu ir ES lygmenimis, ir palankiai 
vertina tai, kad pradėjo veikti Europos Komisijos sukurtas ES vaiko teisių tinklas, kurio 
tikslas yra stiprinti ES valstybių narių ir pilietinės visuomenės organizacijų dialogą ir 
tarpusavio mokymąsi vaiko teisių klausimais ir remti ES vaiko teisių strategijos 
įgyvendinimą, stebėseną ir vertinimą; 

9. palankiai vertina Europos Komisijos iniciatyvą stiprinti bendradarbiavimą su 
atitinkamomis regioninėmis ir vietos valdžios institucijomis ir kitomis atitinkamomis 
institucijomis, regioninėmis ir tarptautinėmis organizacijomis, pilietine visuomene ir 
nacionalinėmis žmogaus teisių institucijomis; 

10. pripažįsta ombudsmenų, įskaitant ombudsmenus vaikų klausimais, vaidmenį užtikrinant, 
kad būtų įgyvendinamos vaiko teisės, kad būtų užtikrinami geriausi vaikų interesai ir kad jų 
balsas būtų išgirstas; 

11. remia Europos Komisijos ketinimą stiprinti ES, kaip svarbios pasaulinės veikėjos, poziciją 
ir stiprinti vaikų apsaugos pajėgumus Sąjungos delegacijose trečiosiose šalyse, siekiant 
užtikrinti vaiko teisių apsaugą ir įgyvendinimą vykdant ES išorės politiką visomis 
aplinkybėmis, visų pirma vystomojo bendradarbiavimo srityje, taip pat humanitarinių krizių 
ir gaivalinių nelaimių atvejais; 

12. palankiai vertina Europos Komisijos iniciatyvą siekti, kad ES įmonių tiekimo grandinėse 
nedirbtų vaikai, – tai yra ES pastangų panaikinti vaikų darbą visame pasaulyje dalis; 

13. remia Europos Komisijos iniciatyvą skatinti jaunimo ir vaikų įgalėjimą ir dalyvavimą 
pasauliniu mastu ir skirti ES finansavimą švietimui visame pasaulyje skatinti. 
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Europos Sąjungos Taryba: 

- ragina Europos Komisiją dirbti kartu su valstybėmis narėmis siekiant pagerinti visų vaikų 

gyvenimą ES, kiek tai susiję su ES vaiko teisių strategija, ir remti valstybių narių nacionalines 

pastangas stiprinti vaiko teisių standartus; 

- ragina valstybes nares: 

1) kai tinkama, plėtoti išsamią ir tinkamą politiką ir priemones, kad visų vaikų teisės būtų 

užtikrintos be jokios diskriminacijos, be kita ko: 

i. priimant vaiko teisėms skirtas išsamias nacionalines strategijas ar vykdant kitą 

lygiavertę integruotą politiką, kurios būtų tinkamai finansuojamos ir remiamos 

pakankamomis pajėgumų sistemomis, 

ii. stiprinant visų susijusių institucijų ir suinteresuotųjų subjektų bendradarbiavimą ir 

veiklos koordinavimą, 

iii. kuo geriau panaudojant turimą ES ir nacionalinį finansavimą vaiko teisėms 

propaguoti ir apsaugoti, 

iv. gerinant palyginamą pagal amžių ir lytį suskirstytų duomenų rinkimą visoje ES, 

atsižvelgiant į nacionalines aplinkybes ir skatinant su vaikais susijusius mokslinius 

tyrimus, visų pirma ES vaiko teisių strategijos teminėse srityse, kad būtų galima 

parengti ir įgyvendinti faktiniais duomenimis grindžiamą politiką, kuria būtų 

atitinkamai reaguojama, 

v. stiprinant informuotumo didinimo ir mokymo veiklą vaiko teisių klausimais, be kita 

ko, skirtą vaikams, su vaikais ir vaikų labui dirbantiems specialistams, politikos 

formuotojams, valstybės tarnautojams ir valdžios institucijoms, teisėjams, 

prokurorams ir kitiems praktikuojantiems teisininkams, BSGP misijų civiliniam ir 

kariniam personalui, taip pat nacionalinėms žmogaus teisių institucijoms, pilietinės 

visuomenės organizacijoms ir žmogaus teisių gynėjams, 

vi. įgyvendinant Tarybos rekomendaciją (ES) 2021/1004, kuria nustatoma Europos vaiko 

garantijų sistema; ja siekiama užkirsti kelią vaikų, kuriems reikia pagalbos, socialinei 

atskirčiai ir su ja kovoti užtikrinant galimybę veiksmingai naudotis pagrindinėmis 

paslaugomis; 
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2) intensyvinti valstybių narių pastangas užkirsti kelią visų formų smurtui prieš vaikus ir 

kovoti su juo, visų pirma: 

i. skatinant paramos tarnybų bendradarbiavimą ir remiant holistinį atsaką į smurtą, 

ii. kuriant integruotas ir tikslines specializuotas paramos vaikams aukoms paslaugas, 

kurios papildytų bendrąsias paramos aukoms paslaugas arba būtų jų dalis, ir 

investuojant į antrinės viktimizacijos prevenciją, 

iii. stiprinant integruotų vaiko apsaugos sistemų, pavyzdžiui, pagalbos vaikams centrų 

(Barnahus) arba bet kokių kitų vaiko teisių užtikrinimu grindžiamų lygiaverčių 

modelių, kūrimą, vertinimą ir propagavimą, kai visos atitinkamos tarnybos 

bendradarbiauja laikydamosi koordinuoto ir daugiadalykio požiūrio, atsižvelgdamos į 

geriausius vaiko interesus, 

iv. visais atvejais uždraudžiant fizines bausmes ir stiprinant integruotas paramos 

vaikams ir šeimoms paslaugas, 

v. numatant tinkamas smurto šeimoje ir prievartos, ankstyvų priverstinių ir vaikų 

santuokų, moterų lyties organų žalojimo ir kitos žalingos praktikos bei kitų formų 

smurto prieš vaikus prevencijos ir kovos su šiais reiškiniais priemones, 

vi. imantis priemonių, kuriomis siekiama apsaugoti vaikus nuo diskriminacijos bet kokiu 

pagrindu, visų pirma dėl jų lyties ar seksualinės orientacijos, taip pat dėl jų etninės ar 

socialinės kilmės, religijos ar tikėjimo arba negalios, ir užtikrinti mokykloje saugią, 

palankią ir įtraukią aplinką visiems vaikams, visų pirma priklausantiems 

pažeidžiamoms grupėms, kaip nurodyta šių išvadų 2 konstatuojamojoje dalyje, kartu 

tinkamai gerbiant jų individualumą, 
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vii. pakviečiant valstybes nares apsvarstyti galimybę pasirašyti ir ratifikuoti JT Vaiko 
teisių konvencijos fakultatyvinį protokolą dėl vaikų pardavimo, vaikų prostitucijos ir 
vaikų pornografijos2 ir Fakultatyvinį protokolą dėl pranešimų procedūros3, jei jos to 
dar nepadarė, ir atkreipiant dėmesį į tai, kad Fakultatyvinį protokolą dėl vaikų 
dalyvavimo ginkluotuose konfliktuose4 ratifikavo visos ES valstybės narės, o 
Fakultatyvinį protokolą dėl vaikų pardavimo, vaikų prostitucijos ir vaikų 
pornografijos ratifikavo didžioji dauguma valstybių narių, o Fakultatyvinį protokolą 
dėl pranešimų procedūros ratifikavo kai kurios valstybės narės, 

 

viii. skiriant prevencijos tarnyboms ir teisėsaugos institucijoms pakankamai išteklių 
seksualinės prievartos prieš vaikus ir jų išnaudojimo prevencijai ir kovai su šiais 
reiškiniais, 

ix. stiprinant teisinės ir politikos sistemos, susijusios su seksualinės prievartos prieš 
vaikus ir jų išnaudojimo prevencija ir kova su šiais reiškiniais, įgyvendinimą, visų 
pirma visapusiškai laikantis Reglamento (ES) 2021/1232 ir atsižvelgiant į tai, kad, 
laikantis 2020–2025 m. ES veiksmingesnės kovos su seksualine prievarta prieš 
vaikus strategijos, ateityje bus parengta teisinių priemonių, skirtų kovai su seksualine 
prievarta prieš vaikus, 

x. stiprinant smurto prevenciją ir recidyvizmo prevenciją parengiant tinkamas smurto 
vykdytojams skirtas prevencijos ir reabilitacijos programas; 

3) plėtoti ir remti tinkamą ES teisinių garantijų dėl vaiko pagrindinių teisių apsaugos krizės ar 
ekstremaliosios situacijos atveju įgyvendinimą nediskriminuojant, išklausant vaikus ir 
gerbiant jų nuomonę, atsižvelgiant į amžių ir brandą, kartu deramai atsižvelgiant į geriausius 
vaiko interesus, visų pirma: 

i. bendradarbiaujant, kad būtų geriau tenkinami vaikų apsaugos poreikiai, 
atsirandantys susidarius ekstremaliosioms situacijoms, ir parengiant veiksmingas ir 
perspektyvias alternatyvas vaikų sulaikymui migracijos procesuose, primenant, kad 
pagal ES acquis vaikų migrantų sulaikymas numatytas tik kaip kraštutinė 
priemonė, kai alternatyvos nėra perspektyvios, bet kuriuo atveju kuo trumpesniam 
laikui ir suteikiant tinkamą būstą, 

                                                 
2 Vaiko teisių konvencijos fakultatyvinis protokolas dėl vaikų pardavimo, vaikų prostitucijos ir vaikų pornografijos, 

2000 m., Jungtinės Tautos. 
3 Vaiko teisių konvencijos fakultatyvinis protokolas dėl pranešimų procedūros, 2011 m., Jungtinės Tautos. 
4 Vaiko teisių konvencijos fakultatyvinis protokolas dėl vaikų dalyvavimo ginkluotuose konfliktuose, 2000 m., 

Jungtinės Tautos. 

https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-c&chapter=4&clang=_fr
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-d&chapter=4&clang=_fr
https://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-b&chapter=4&clang=_fr
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ii. nustatant skubaus priėmimo procedūras, kuriomis siekiama suteikti vaiko 

poreikiams pritaikytą saugų būstą, užtikrinant jo saugumą fizinės ir psichikos 

sveikatos požiūriu, taip pat galimybę naudotis pagrindinėmis paslaugomis ir 

ankstyvą pažeidžiamumo elementų nustatymą, 

iii. prireikus atliekant patikimą vaiko amžiaus įvertinimą, kurio atveju visapusiškai 

gerbiamas asmens orumas, remiamasi daugiadalykiu požiūriu ir asmenys 

informuojami jiems suprantama kalba, 

iv. teikiant paramą, kuria siekiama įtraukti nelydimus vaikus, visų pirma užtikrinant 

greitą teisėto globėjo paskyrimą arba tinkamą atstovavimą, padedant jiems 

mokymo ir profesinio mokymo įstaigose, 

v. pabrėžiant esamos politikos svarbą ir prireikus stiprinant kovos su prekyba vaikais 

politikos įgyvendinimą, visų pirma nustatant situacijas, kai kyla prekybos 

žmonėmis rizika, ir užkertant tam kelią, atsižvelgiant į tai, kad krizės metu 

prekybos žmonėmis rizika yra didesnė, ypač moterų ir mergaičių atveju, ir 

atsižvelgiant į Jungtinių Tautų protokolą dėl prekybos žmonėmis prevencijos, 

sustabdymo bei baudimo už vertimąsi ja5, 

 

vi. mokant specialistus nustatyti ir apsaugoti su krize susidūrusius vaikus ir vaikus, 

kurie tapo prekybos žmonėmis aukomis arba kuriems gresia pavojus tapti aukomis, 

vii. didinant vaikų, ypač vaikų migrantų ir jų šeimų, informuotumą apie išnaudojimo 

riziką, teikiant jiems tinkamą informaciją, 

viii. apibrėžiant vaikų, tapusių prekybos žmonėmis aukomis, identifikavimo strategijas, 

siekiant užtikrinti ir garantuoti besąlygišką jų apsaugą, 

ix. teikiant paramą, įskaitant finansinę, pilietinės visuomenės organizacijoms, kurios 

specializuojasi kovos su prekyba vaikais srityje, vykdant informavimo kampanijas, 

kurių tikslas yra kovoti su prekyba žmonėmis, arba teikiant priežiūrą ir paramą 

vaikams, tapusiems prekybos žmonėmis aukomis, 

                                                 
5 Protokolas dėl prekybos žmonėmis, ypač moterimis ir vaikais, prevencijos, sustabdymo bei baudimo už vertimąsi ja, 

papildantis Jungtinių Tautų Organizacijos konvenciją prieš tarptautinį organizuotą nusikalstamumą. 

https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/protocol-prevent-suppress-and-punish-trafficking-persons
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/protocol-prevent-suppress-and-punish-trafficking-persons


 

 

10024/22   mn/aa 10 

PRIEDAS JAI.A  LT 
 

x. stengiantis užtikrinti, kad, kalbant apie vaikų globą, nebūtų naudojamasi krizėmis 

ar ekstremaliosiomis situacijomis, visų pirma atsižvelgiant į UNICEF ir Hagos 

tarptautinės privatinės teisės konferencijos rekomendacijas, kad įvaikinimas 

neturėtų būti vykdomas, kol nesibaigė ginkluoti konfliktai, 

xi. skatinant valstybes nares toliau stiprinti kovos su vaikų grobimu priemones ir 

įspėjimo procesus ir siekti sukurti nacionalinių informacijos centrų tinklą, kad būtų 

skatinamas valstybių narių veiksmų koordinavimas; 

4) stiprinti valstybių narių teisingumo sistemas, kad jos atitiktų visų vaikų teises, visų pirma: 

i. užtikrinant, kad visuose su vaikais susijusiuose teismo procesuose pirmiausia būtų 

atsižvelgiama į geriausius vaiko interesus, 

ii. nuo pat pradžių plėtojant vaiko interesus atitinkančius procesus, be kita ko, 

užtikrinant amžių atitinkančios ir vaikams pritaikytos informacijos teikimą ir 

galimus dalyvavimo būdus, 

iii. užtikrinant, kad su vaiku susijusiuose procesuose būtų įgyvendinama vaiko teisė 

būti išklausytam tiesiogiai arba per atstovą ar atitinkamą įstaigą, laikantis 

nacionalinės teisės procedūrinių taisyklių ir ES acquis, 

iv. užtikrinant, kad proceso metu būtų kuo geriau apsaugota vaiko teisė į tai, kad būtų 

gerbiamas jo privatus gyvenimas, 

v. užtikrinant, kad procesai su vaikais susijusiose bylose būtų vykdomi be nepagrįsto 

delsimo ir kad šiuose procesuose priimti sprendimai būtų sistemingai vykdomi 

laikantis galiojančios ES teisinės sistemos ir kitų atitinkamų tarptautinių teisinių 

priemonių, kad, laikantis subsidiarumo principo, būtų užtikrintas veiksmingas 

vaiko teisių įgyvendinimas, 

vi. teikiant būtinas paramos paslaugas vaikams proceso metu ir po jo tol, kol vaikams 

jų reikia, 

vii. skatinant įvairių tarnybų tarpdalykinį bendradarbiavimą siekiant suteikti vaikui kuo 

geresnę paramą prieš procesą, jo metu ir jam pasibaigus, 
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viii. parengiant ir taikant patikimas teisminių veiksmų alternatyvas nepilnamečių teisės 

pažeidėjų atveju – nuo sulaikymo alternatyvų iki naudojimosi atkuriamuoju 

teisingumu, taip pat, civilinės teisenos srityje – naudojimosi tarpininkavimu, 

ix. parengiant programas, skirtas nepilnamečiams nusikaltėliams, kuriomis būtų 

remiama jų reintegracija; 

 

5) didinti vaikų galimybes būti atsakingais ir atspariais skaitmeninės visuomenės nariais, visų 

pirma: 

i. investuojant į tai, kad kiekvienam vaikui būtų užtikrinta vienoda prieiga prie 

skaitmeninių priemonių ir parama jomis naudotis, 

ii. įgalinant vaikus sąmoningai naudotis žiniasklaida: remti gebėjimų naudotis 

žiniasklaidos priemonėmis ir informacinio raštingumo, kurių reikia norint kritiškai 

nagrinėti, vertinti ir rengti interneto turinį, ugdymą, 

iii. suteikiant apsaugą nuo esamos ir atsirandančios rizikos skaitmeninėje erdvėje, 

daugiausia dėmesio skiriant skaitmeniniam raštingumui, privatumui ir saugumui 

internete, 

iv. plėtojant paramos vaikams, nukentėjusiems nuo neleistino elgesio internete, 

paslaugas; 

6) aktyviai prisidėti prie ES vaiko teisių tinklo, kurį Europos Komisija įsteigė, kad palengvintų 

valstybių narių dialogą ir tarpusavio mokymąsi, veiklos. 

Be to, Taryba prašo ES pagrindinių teisių agentūros toliau teikti valstybėms narėms paramą tokiais 

klausimais kaip vaiko interesus atitinkantis teisingumas ir vaikai migrantai bei kitos atitinkamos 

ES vaiko teisių strategijos sritys, taip pat teikti techninę pagalbą ir metodinę paramą, inter alia, 

rengiant ir įgyvendinant duomenų rinkimo veiklą. Atsižvelgdama į Rusijos agresijos karą prieš 

Ukrainą, Taryba taip pat prašo Agentūros sutelkti dėmesį į konkrečius vaikų poreikius ir iššūkius, 

su kuriais jie susiduria. 
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